لجز الأول 
مار لرن الوق لثما وسورية 
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ترجمة الجزء الأول : ميشيل كيلو -محمود كبيبو 


تحقيق وتقدم ماجد شبّر 


شر كة دارالوراق للدشر اعحدودة 
المهلكة ا دة لدان 


البدو . الجزء الأول 


حقوق الترجمة والنشر باللغة العربية محفوظة حصرياً لشركة دار الوراق للنشر المحدودة 
وكذلك النصوص والصور والخرائط ومشجرات الأنساب وغيرها بموجب عفد 
الترخيص مع شركة أوتو هراسوفیتس . 
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ساهمت مؤسسة غوتا - إنترناسيونس مشكورة في بعضى تكالياب هذه التر-حمة 


ISBN {Volume one) 1 900 700 36 0 


کرو و ی بے ا 


شڪر وتفدير 


أتقدم بالشكر والتقدير لكل من ساعدنا فى تحقيق الكتاب ومراجعته من 
خلال توفير المصادر والمراجع ونخص بالذكر الأستاذ بيتر كولمن أمين عام مكتبة 
جامعة لندن للدراسات الشرقية والإفريقية (8045)؛ الذي لم يتوان عن توفير أغلب 
المصادر التاريخبة ال أعتمدها المؤلف ومساعدوه باللغة العربية والاإانكليزية. 


وکذلك اشک الدكتور عبد الله العذري الذي لم يتردد في تقديم المعلومات 


والوصول إلى المصادر. 
كذلك أشکر الدكتور وولف ليمكا أمين مكتبة المعهد الألماني للأبحاث 
الشرقية. 


وكذلك الأستاذة غيلبرت توتشمان (كاتبة سيرة أوبنهايم) بتزويدي بمعلومات 
قيمة والسماح لي بالاطلاع على مخطوطات ودراسات أوبنهايم . ولا بد من شکر 
الأستاذ محمود كبيبو المترجم البارع الذي بذل جهداً كبيراً في ترجمة الكتاب 
والذي لم يمل من كثرة ملاحظاتي المملة أحياناً. وأخيراً لا بد من شكر الدكتور 
إبراهيم الحيدري على جهوده. 


صورة المؤلف ت 


الحؤلف ومساعدوه 


البروفسیرآرش برونيلش 
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توصية من الشيخ فارس بك (قائم مقام شمر) الى المؤلف لتسهيل مهمته. 
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المساهمون ٤‏ الجزء الأول 


# تحقيق ومراجعة وتدقيق : ماجد شبر. 
# ترجمة ٠‏ ميشيل کیلو - محمود كيبو . 
# مراجعة : إبراهيم الحيدري . 

# التصحيح اللغوي : نور الدين أحمد - عبد الرزاق الدجيلي . 
# التنضبد والصف والإخراج : شرن ت تروت 

# المتابعة والاشراف : ماجد شبر. 

# إعداد وتصميم بعض مشجرات القبائل : ماجد شبر . 
# تصميم الأغلفة: جبران مصطفى . 

# الخطوط : الخطاط بعيون. 


المساهمون في الجزء الأول 


الفهرس الجزء الأول 


SO SE E ES تقديم موجز للكتاب‎ 
O تقديم الطبعة العربية الثانية‎ 
O a E a تقديم الطبعة العربية الأولى‎ 
E E O مقدمة المؤلف‎ 
O E 
ES OEE ESSE مدخل للکتاب‎ 


القسم الأول 


بلاد ما بین النهرين «العراق الشمالي» 


مقدمة بلاد ما بين النهرين «العراق الشمالى» EESTI ES‏ 


Or oeoeCcenoorgtee 
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أسرة شيوخ الرولة e‏ 


جداول فبائل عنرة TE‏ 


E O 
3 المدعان 2 السبعه‎ 1 


E 


البدو . الحزء الأول 


aunnQndanlEcecenDbciacsGbcnneaErVobéCbcebDbiéntéubénpnacebdananrnrbietbonnanadiobdêé 


CCE dhQerdbdpProeGrHNNSNDGCGDGDRNHCGCbGCesdtdaGtltGOEOREREHEDVHOkHOnCdGkOêOQêe 


uék4CebéRneoevndidGcVSCb6CulbGSGOoOcGgeۍnnsalbdcdnadkdG6ostsSancgacaecsocageiibdodobd‎ 


#ontiVieteaeQCbovrodbocudbticvcicnoeodunlievcoéounucdecetdudbcbe®cesۍ®soeQldadadGdécao®scbscoéoobê‎ 


o“QedanddnsQaQidévoOoundondndQdunsdidnadûauGccnmdiaonadcGcaqgqauaanésnsoqaqnunuQctdibonbandasea 


anvcoeocnaeavesacncnbdscecnDbuoibcudciGsuoQnGscananevenstsObOSsSOVOECECVCOVDVDCaoQSGCéGcEcbGbdDGGRnEéEvbocote 


OsSCosfsucdststuiéucadoedniéuanGscnEsduiinnacsésandêrsrcsrnrtbtGvcusnodotibGcoccsce 


uur rnrasddodédodriéibabۍnnsaD®ctstqcoeonvnonqndsGnervebeceQdtdtibnsbnonee‎ 


ك العمارات 


1 الحسنة 2- ولد علي 3-الرولة 4- السوالمه 5-العبد الله 6-الاشاجعة. 


أسرة شيوخ شمر E‏ 


CONV Qeocondi6nsvcannscncscildnbnnltinnveevetdlduldVbboeoltdcCGcnacatstncsabnadlbdGnorosgses 


©©nbQcoqecnushCSb Han icorunbnrsrDacrvQnntDVRnHGQGnRadbaBOddbDQGQdvoEen® 


مشجرة نسب بیت محمد «آل عمشه وآل فرحان» O‏ 
انشات شمر uueesnde6ccaccuannaneCnuunundaucnuNEVOHLVRNVHOGQGCDNUOCAAGECDADOONPNGELODOSS‏ 
جداول فبائل شمر sesane SINHOLBCAHOCOCSVAGCCONVRCACANASDGCCOSONSOBOCCONGGOS®‏ 


أ شمر سورية (شمّر الغرب) 
ب - شمر العراق (شمَر الشرق) 


ج شمر دهام بن الهادي 


مشجرة نسب أسرة شيوخ طي 
جداول قبائل طي 

اظن تین 

ب طي الشمامك 


uG©oueuc©cOuouiéovcGaqnnideoeibvoenlenlnnNidniNSOoOGuGGAaAnenaidviCcdodtDob ane rersos 


uQnsubQeounnacdcecnncéevectnbۍbGKnnnnvnnbnitvwaoditadoeoroOoOcGébsobDoaoidintvoiads‎ 
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ES OCA AES أسرة شيوخ العبيد‎ 


الو فان ا e‏ 
الو ان ا E‏ 
جداول قبائل البو شعبان a e e ROE‏ 


أ - الولدة ب _ العفاضلة ج _ السسيخة 


DAES eae a E E 


O جداول قبائل العقيدات‎ 
e E o OO E e e O ee a O O GOR Lê Re eee eê جيس (قیس)‎ 


iE ED SNe SEN لبو عساف‎ 


wene PUVIOGRNAVECVSGLOCIISOHDEOCVNSNCRAOSOSVPOIDR $? عدوان‎ 


sen escssvroeovrhshv ne sSssSsSuCbCOvnuuGbSaGredavVoKaridireEb مشجرة نسب البقارة‎ 


uOOenEONCOGVNENrNeEprNCoGVNod $¢ 


Vol GiceecesgspuogtorGebF Doe 


on OeOVTEGOEORHGODNVDSDGGCOE E? 


uOCPVNHEDDRECGCEHNHOCVGOS De 


uenpneVOriNetPrPVrONtGr 


CORN QVOCOCOVNNEPINEOGOVDOGORS 


Q©NOoOveHlHOCcecbtOonunGdeobtCéCnnes 


eé©NNOovV ebe GEGGSGpPGORON 


UOvVNaoapNEESPGNCVECENbONE 


Oo CeGOVTOEOrPEPICGDOYEHGE 


VOeseCeuNEeSsSTVEeESOoOStEGEGAnoS¢ 


Von erVNCeCLErDrPOGODCGCcgGrnHY 


VHGA Sa EVTDODGEHRNC DPSS 


Hen éevunOocto6oprvrCeoa groan 


CGOSNDVDTOPNPEFORNTOCGEGFTAGGQOErE® 


oOauaneEeHEGEGVPisivov ogee 


OVO ECOQDBDVOSNDCDOGEVEE# 


occo rpvEerEevenenoaovcnree 


VOueueserVNvrNECGQGEeEeFPCOVRCEOHR 


oon rOoeorprenNnEonbnoéonvutdiDPeobe 


UOVNSPSLHCOCOCVCNGGCOUObDOGOtHuEGErDEOEO 


VOGCrGQHNVCVGQtHOCnecrEeEenctegt?te 


٠ 


أ بقارة الزور ب - بقارة الجبل 


حرب ENA A OS E ag‏ 
جدول قبيلة حرب O N O O oy‏ 
ا O‏ 
مشجرة نسب الطفيحيين RSS e‏ 
جداول قبيلة الشرابين E O Ro O‏ 
النعيم VDA Se EERE SSS O‏ 
جداول قبائل النعيم E TT‏ 
أ - نعيم الجزيرة ب - نعيم جبل حمرين 
حدیدین EE O O O‏ 
قبائل في وادي الفرات بين بيره جك والفلوجة ES‏ 
جدول قبائل وادي الفرات TT‏ 
قبائل وادي دجلة من جزيرة ابن عمر إلى سامراء PT‏ 
جدول قبائل وادي دجلة من جزيرة ابن عمر إلى سامراء 
قبائل في عمق الجانب الشرقي لنهر دجلة ey‏ 
جدول قبائل في عمق الجانب الشرقي لنهر دجلة ا 


القسم الثاني 


سورية 
مدخل REASONED SLOSS CS o a‏ 
قبائل مستقرة قرب حلب OT‏ 
جدول القبائل المستقرة قرب حلب Re‏ 
هنادي ELDER CEN GOSS‏ 
حدیدین EE OSO SA EO ES‏ 
جدول حدیدین E E‏ 
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ebdlGoqgnrltnrnQeontosoeontes 


wea©cauvivcdabonverosvboca ض¢‎ 


OonsGécenedQdaGcdeonQiendidaèês 


uensnGdGuananqdqnctoOolirGéGaaiûdscAansb hb 


oun énibodégsguidvcécddnabdstoOoOnre 


VNC ObObdidbeeoetabosodênodow 


VOuNVOQGGCGGCECGVDbAavanddidOGCOhêèê 


VEC BHOVvnadGGdGdQorpoeopneaoteobne 


dOdAVbucebdaunanNvecioeotQdatdadûsiê& 


‘eu©“untceoninoeotiunctoۍsDancovnbe‎ 


C“O©nNnOodtdQnGQCctibnuoQodganiSQOOoO# 


HCCdESsOiOvObOtltnCeNHNDbDOoéondébE oR 


SHlHNOCOEéEGnVHdbGDOGbdGbounubnensas ¢ 


u©avscidveréenGeitbdObOdQdcoêsaGûédBo 


البدو . الحزء الأول 


الفهرس ر 
جدول قبائل حلب الرحل الصغيرة r‏ 
رال O a‏ 
أسرة شيوخ الموالي ٠‏ أبو ريشة AE E E‏ 
جدول قبائل الموالي SS RSE REESE S CRS‏ 
مشجرة نسب الأبوريشة في القرنين 16ء 17 ASSESS EO‏ 
مشجرة نسب الأبو ريشة (أمراء القبليين) OSE‏ 
قبائل حماه الصغيرة Q02 es SESSA A SAE‏ 
جدول قبائل حماه الصغيرة AO sie GERRE Enes E‏ 
بني خالد A6 aeRO E ES DS‏ 
مشجرة نسب أسرة شيوخ بني خالد AOS Eee‏ 
جدول قبائل بني خالد AT Se ASE Rl‏ 
فواعرة A set Cn Se Ea O O‏ 
جدول قبيلة الفواعرة ATOR ASE OSE‏ 
نعيم SSS ED SAEED SO‏ 70 
جداول قبائل النعيم QAS0 Sie RE E OR‏ 
أ - نعيم الغوطة ب _ نعيم الجولان 
قہائل صغيرة قرب دمشق AB SAS A E O RE‏ 
جدول قبائل صغیره قرب دمشق 48S SSE O SO‏ 
عمور IRO NOSES nn SS GES‏ 
جداول قبائل العمور A07 Ue Ooi oa ia ALR EOE EO‏ 
أ عمور الديرة ب - مهارشة 
عرب اللجاة (السلوط) ASO E ORS AE ES a‏ 
جدول عرب اللجاة (السلوط) AAD a SD‏ 
عرب الجبل AO SESERRA‏ 
جداول عرب الجبل o EO EE‏ 


أ زبيد ب - وسامه الباهل 


س 

NEVE PDE RE SR EOS eot عرب الصفاه‎ 
E O O فضا (طي السورية)‎ 
EERE eS مشجرة نسب أسرة شيوخ إبن الجراح‎ 
N TE أسرة أمراء الفاعور وأسلافها‎ 
OEE SE مشجرة نسب آل الفضل وآل علي‎ 
DEE O AES Sa مشجرة نسب أسرة آمراء الفاعور‎ 
N لقال الفا‎ 
EREN eg E ASE قبائل الجولان الصغيرة‎ 
a جدول قبائل الجولان الصغيرة‎ 
E EOD ERGO ERS OSS E سردیه‎ 
E O الفحيلي‎ 
ROS OSES PROTEASES AA ASE DERS Sam جدول السرديه‎ 
O E انات ,ات و‎ 


TT 


البدو . الحزء الأول 


اسر 


تقديم الطبعة العربية 


تقديم الطبعة الثانئيه 


يسرّني أن أقدم هذا التقديم القصيرالطبعة الثانية من كتابنا هذا «البدو»» لقد 
لاقى هذا الكتاب عند صدوره صدا كبيراً وطيباًء بالدرجة الأولى من قبل الجهات 
الألمانيةء فقد جاء أول ثناء وتقييم من قبل معرض فرانكفورت الدولي ‏ لدورة عام 
4م سنة العالم العربي للثقافة ‏ › فقد اعتبر هذا الكتاب من أفضل الكتب 
الألمانية التي ترجمت إلى الغة العربية» وقامت مؤسسة هروسفت المتخصصة 
بالدراسات والبحوث الشرفية بتقديم الشكر والشناء على نشر الكتاب وتحقيقه› 
وكذلك معهد غوتاء وكما أقام المعهد الألماني للدراسات والبحوث الشرقية في 
بيروت ندوة خاصة عن الكتاب شارك فيه مجموعة من الباحثين الألمان وغيرهم› 
كما قامت مؤسسة أوبنهايم بتقديم الشكر على إنجاز هذا الكتاب» ولا أنسى التقييم 
الإيجابي لعشرات الباحثين الألمان لهذا العمل . 

أما في العالم العربي فقد لاقى هذا الكتاب صداً طيباً وثناء من لدن القراء 
والباحثين العرب. 

ولا بد هنا من تقديم الشكر لكل الأخوة العرب الذين أبدوا ملاحظاتهم على 
الكتاب . لقد استفدت كثيرأ من تلك الملاحظات التي أبداها بعض من الإخوة فيما 
يتعلق بأسماء فروع بعض القبائل وكذلك أسماء بعض الأماكن» كما استفدت كثيرا 
من المعلومات التي حصلت عليها عن كثير من القبائل . 

بعد صدور الطبعة الأولى وجدت أن هنالك بعض الأخطاء المطبعية الغير 


SELES 


ص . البدو ۔ الحزء الأول 


مقصودة وكما وجدت أن هناك اختلاف في كتابة أسماء بعض فروع القبائل بين 
النص الألماني والنص الذي تسمي القبائل نفسها بها» على سبيل المثال وجدنا اسم 
الخرصان وهو فرع من قبيلة العجمان قد ورد بالنص الألماني الفرسان لذا تم 
تصحيح الاسم إلى خرصان. . 

لقد قمت بإضافة بعض الهوامش والشروح التي وجدت من المناسب إضافتها 
لإغناء النص» كما قمت على إضافة مشجرات نسب جديدة لبعض القبائل والتى 
وضعتها في المجلد الخامس. . ۰ 

وأخيراً لا يخفى على القارئ اللبيب الصعوبات التي واجهناها من كتاب بهذا 
الحجم وبما يضم مئات الآلاف من أسماء القبائل وفروعها وأفخاذها ا 
الأعلام والشيوخ وغيرهاء لقد عملت جاهدأ كي أتجاوز كل الأخطاء التي وقعنا 
فيها في الطبعة الأولى وأرجو من القراء الكرام قبول هذه الطبعة بقبول حسن . 


ي 


نقديم موجز للكتاب والترجمة ___ ض 


تقديم موجز للكتاب والرجمهة إلى اللحفة 
العربية والأشخاص الذين تولوا الترجمة 
والتحفيق والتدقيقى 


ما من وصف للكتاب أدق مما قاله المؤلف نفسه. ففي مقدمة الجزء الأول 
يقول ماكس فرايهرفون أوبنهايم : «إن هذا الكتاب حصيلة أربعين عاماً من العمل 
والملاحظات والتسجيلات الشخصية التي قمت بها في عين المكان». ويندر أن 
انشغل شخص بالشرق مثل أوبنهايم . فقد قضى عفوداأ عديدة في المنطقة وجمع 
ميدانياً من أرض الواقع المواد والخبرات لكتبه عن المنطقة وخاصة «البدو». على 
الرغم من ذلك» ظل عمله الفريد من نوعه بلا ترجمة إلى اللغة العربية حتى الآن. 

شارك في ترجمة الكتاب وتدقيقه لغويا وعلمياً العديد من الأشخاص 
المتخصصين الذين لديهم خبرة طويلة في الترجمة وفي فهم الثقافتين العربية 
والغربية لا سيّما الألمانية . من هؤلاء الأشخاص نخص بالذكر التالين : 

1 میشیل کیلو (ترجم الجزء الأول بمشاركة محمود کبيبو)» صحفي سوري 
بعيش في دمشق . درس السيد كيلو في ستينيات القرن العشرين العلوم السياسية في 


جامعة القاهرة وجامعة مونستر (وستفاليا)» ثم درس الصحافة في جامعة ميونخ. 


2 محمود کبیبو (ترجم الأجزاء ٠2‏ 3 4» وشار فى ترجمة الجزء 
لأول). درس السيد كبيبو العلوم الاقتصادية في جامعة فريدريش فيلهلم في بون 


EE RRS 


ر ا ا ا البدو . الحزء الأول 


(1963 - 1968 / 1969 - 1987) عمل فى سورية وكان خلال هذه الفترة يترجم 
باستمرار دراسات وتقارير صحفية وغير ذلك لأغراض وجهات مختلفة من بينها 
سقارة جمهوريه المانيا الاتحادية فى دمشق . 


في عام 1987 عاد إلى ألمانيا. ومنذ ذلك الحين انشغل بشكل مكثف 
بالترجمة من اللغة الألمانية إلى اللغة العربية . فترجم عدة كتب علمية» من بينها : 

الطوطم رافائر از مرو و ا را فم بوه اين 

- في البدء كان الهيدروجين»› هويمارفون ديتفورت . 

- عبد الله القصيمي» من أصولي إلى ملحد» یورغن فازلا. 

ومنذ عام 1990 ترجم كثيراً من منشورات الحكومة الألمانية باللغة العربيةء 
وعلى رأسها: 

- مجلة «دويتشلاند» التي كانت تصدر مرة كل شهرين (68 صفحة). 

الكتاب السنوي «حقائق عن ألمانيا» (500 صفحة) . 

- منشورات أخرى للحكومة الا ووزآزة الخارخة الالمانة 

3 ماجد عبد علي ناجي شبر» كاتب وباحث من العراق يعيش في لندن قام 
السيد شبر بنشر العديد من الكتب باللغة العربية . نذكر منها: 

- الأدب الشعبي العراقي . 

- المقام العراقي (الموسيقى الفولكلورية). 

اقفن اة ال اة 

- ثورة 14 تموز وتأثيراتها الاجتماعية . 

السيد شبر واحد من المتخصصين بالدراسات الفولكلورية وكذلك بشؤون 
البدو. فمنذ 20 عاماً أخذ يهتم اهتماماً مكثفاً بتاريخهم وأنسابهم وطريقة حياتهم› 
وما يتصل بها من القضايا. إنه في الحقيقة يُعد طاقة متميزة في هذا المجال ساهمت 


تقديم موجز للكتاب والترجمة ظ 
مساهمة حاسمة فى جعل الدار تتجرأً على نشر هذا العمل الكبير باللغة العربية. 
السيد ماجد شبر خريج جامعة بغداد - 1979/ 80/ وباحث حر في جامعة لندن - 
الدراسات الشرقية منذ عام 1990 وإلى الآن» فضلا عن ذلك فقد كتب السيد شبّر 
مقدمة مطولة للترجمة العربية لها أهمية كبيرة لفهم الكتاب هذا والتعامل معه بطريقة 


صت حه . 


0 


تتألف المقدمة باختصار من النقاط الرئيسية التالية : 


1 تقديم مسهب للمؤلف والكتاب . 
2 توضيح المكانة المتميزة للكتاب بين الكتب الأخرى المتعلقة بالقبائل 
والعشائر . 


3 - شروحات تساعد على فهم الكتاب وفهم العلاقات المعقدة بين القبائل 
المختلفة . ولهذا الغرض كان من الضروري بشكل خاص إعداد وتصميم مشجرات 
السب الأمر الذي تطلب جهداً كبيرأ ودقة متناهية فى العمل . 
هذاء» حيث إنه كتب أسماء جميع القبائل والشيوخ والمواقع بالأحرف اللاتينية 
بطريقة تجعل إعادتها إلى اللغة العربية ولفظها باللغة العربية ممكنة بطريقة قريبة جدأً 
من الصحة. ولكن مع ذلك تطلب إعادة الأسماء إلى اللغة العربية قدراً كبيراً من 
الدقة والانتباهء وهذا ما قام به السيد شبر. 

فقد دقق جميع الأسماء وجميع النصوص (أبيات شعرء أقوال مأثورة» 
صيحات حرب» وغير ذلك) التي كتبها أوبنهايم نفسه باللغة العربية (ولكن بأحرف 
لاتينية) وتأكد من صحة إعادتها إلى اللغة العربية. 

وختاماً يمكن القول إن الكتاب سيصدر باللغة العربية بصيغة ممتازة. 

محمود کبیبو 
برلین 


و 


